e Instrukcja

¢ Pakia Torba na rzeczy
TKA, TMA

PL

WAZNE! ZADBAJ O BEZPIECZENSTWO | KOMFORT TWOJEGO PUPILA. PROSIMY,
ZAPOZNAJ SIE Z PONIZSZYMI WSKAZOWKAMI, ABY ZAPEWNIC NAJLEPSZE |
BEZPIECZNE WARUNKI UZYTKOWANIA PRODUKTU.

Symbole

INFORMACJA

L4
l uzytkowania.

OSTRZEZENIE Wskazuje na potencjalne ryzyko, ktére moze prowadzi¢ do
powaznych obrazef.

UWAGA Wskazuje na sytuacje, ktére mogq spowodowaé uszkodzenie
produktu lub drobne obrazenia.

Dodatkowe  wskazéwki  dotyczqce odpowiedniego

A OSTRZEZENIE

* Torba przeznaczona jest wytgcznie do przechowywania oraz transportu
K iow zwiqg piekq nad psem, takich jak:
° smycze,
o przysmaki,
o karma,

1ychz

o

miski,
zabawki,

o woreczki higieniczne,

o inne drobne akcesoria spacerowe.

Produkt nie jest przeznaczony do transportu psa ani innych zwierzqt.

Nie p iaj torby w egu dzieci lub zwierzgt. Mate elementy produktu,
takie jak: suwaki, uchwyty, regulatory, elementy metalowe, mogq zostaé
potkniete lub uszkodzone.

Nie pozostawiaj produktu w zasiegu dzieci lub zwierzgt - mate elementy (suwaki,
klamry, D-ring, uchwyty) moggq zostaé potknigte lub pogryzione.

Nie uzywaj produktu w przypadku widocznych uszkodzen, takich jak:

o przetarcia lub naderwania materiatu,

o rozchodzqce sie szwy,

o uszkodzone lub poluzowane tasmy,

o pekniecia, odksztatcenia lub luzy w klamrach, suwakach lub elementach

metalowych.

W przypadku wystqgpienia reakcji alergicznej lub podrazniei skéry nalezy
natychmiast przerwaé uzytkowanie produktu.
Produkt nie jest przeznaczony do zabawy.
Po wiecej informacji skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcg lub odwiedz strone
bebobi.pl.

o

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za: skutki uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem, w szczegoélnosci za:

uzywanie torby do transportu zwierzqt,

przecigzenie produktu,

uzytkowanie uszkodzonego produktu,

brak kontroli nad dzieckiem lub zwierzgciem,
pogryzienie lub potknigcie elementéw produktu,
naturalne zuzycie materiatéw,

uzytkowanie produktu pomimo widocznych uszkodzeh.

Produkt nie zastepuje transporteréw ani innych produktéw przeznaczonych do

przewozenia zwierzgt.

/\ UWAGA

.

Przed kazdym uzyciem sprawdzaj stan materiatu, szwéw, tasm, klamer, suwakéw
oraz elementéw metalowych.

Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nie przecigzaj torby nadmierng iloscig przedmiotow.

Torba powinna byé regularnie czyszczona, szczegblnie w przypadku
przechowywania wilgotnych lub zabrudzonych akcesoriéw.

Produkt nalezy natychmiast wymieni¢ w przypadku:

o uszkodzenia materiatu,

o rozejscia sig szwow,

o uszkodzenia paskow,

o uszkodzenia suwakow,

o poluzowania elementéw konstrukcyjnych.
Torba powinna byé przechowywana w suchym miejscu.

Zakup i uzytkowanie niniejszego produktu oznacza, ze uzytkownik zapoznat sie z

instrukcjq  obstugi i

akceptuje warunki uzytkowania. Producent nie ponosi

odpowiedzialno$ci za skutki uzytkowania produktu niezgodnie z instrukcjq.

IMPORTANT! TAKE CARE OF YOUR PET'S SAFETY AND COMFORT. PLEASE READ
THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY TO ENSURE THE BEST AND SAFEST
USE OF THE PRODUCT.

Symbols

A
AN

WARNING Indicates potential risks that may lead to serious injuries.

CAUTION Indicates situations that may cause product damage or minor
injuries.

NOTE Additional tips for proper use.

i @

A WARNING

« The bag is intended exclusively for storing and carrying accessories related to
dog care, such as:
o leashes,

treats,

food and bowls,

toys,

waste bags,
o other small walking accessories.

¢ The productis not intended for transporting dogs or other animals.

* Do not leave the bag within reach of children or animals. Small parts of the
product such as zippers, handles, adjusters, and metal components may be

Il d or damag

« Do not leave the product within reach of children or animals — small elements
(zippers, buckles, D-rings, handles) may be swallowed or chewed.

« Do notuse the product if visible damage is present, such as:
o worn or torn fabric,
o loose or separated seams,
o damaged or loosened straps,
o cracks, deformation, or looseness in buckles, zippers, or metal components.

« Incase of allergic reaction or skin irritation, discontinue use immediately.

¢ The product is not intended to be used as a toy.

* For more information, contact your local retailer or visit bebobi.pl.

o o o o

The manufacturer is not responsible for consequences resulting from improper use, in
particular:

¢ using the bag to transport animals,

¢ overloading the product,

¢ using a damaged product,

¢ lack of supervision over a child or animal,

¢ chewing or swallowing parts of the product,

¢ natural wear and tear of materials,

« continued use despite visible damage.

The product does not replace carriers or other products intended for transporting
animals.

/\ CAUTION

« Before each use check the condition of: fabric, seams, straps, buckles, zippers,
metal components.
* Use the product only as intended.
* Do not overload the bag with excessive items.
¢ The bag should be cleaned regularly, especially when storing wet or dirty
accessories.
¢ The product should be replaced immediately if any of the following occurs:
o fabric damage,
o seam separation,
o strap damage,
o zipper damage,
o loosened structural components.
* The bag should be stored in a dry place.

The purchase and use of this product confirm that the user has read the instructions
and accepts the terms of use. The manufacturer is not responsible for consequences
resulting from use contrary to these instructions.

DE

WICHTIG! SORGEN SIE FUR DIE SICHERHEIT UND DEN KOMFORT IHRES
HAUSTIERS. BITTE LESEN SIE DIE NACHSTEHENDEN HINWEISE SORGFALTIG, UM DIE
BESTMOGLICHE UND SICHERE NUTZUNG DES PRODUKTS ZU GEWAHRLEISTEN.

Symbole

A
A

WARNING Weist auf ein potenzielles Risiko hin, das zu schweren Verletzungen
fahren kann.

VORSICHT Weist auf Situationen hin, die zu Produktschéden oder leichten
Verletzungen fihren kénnen.



L HINWEIS Zusatzliche Empfehlungen zur richtigen Verwendung.

A\ WARNING

¢ Die Tasche ist ausschliellich fiir die Aufbewahrung und den Transport von
Zubehor fiir die Hundepflege bestimmt, wie zum Beispiel:
o Leinen,

Leckerlis,

Futter und Napfe,

Spielzeug,

Kotbeutel,

o andere kleine Spazierutensilien.

¢ Das Produkt ist nicht far den Transport von Hunden oder anderen Tieren
bestimmt.

 Lassen Sie die Tasche nicht in Reichweite von Kindern oder Tieren. Kleine Teile wie
ReiBverschllusse, Griffe, Versteller und Metallteile kénnen verschluckt oder
beschddigt werden.

¢ Lassen Sie das Produkt nicht in Reichweite von Kindern oder Tieren - kleine
Elemente (ReiRverschliisse, Schnallen, D-Ringe, Griffe) kdnnen verschluckt oder
angenagt werden.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn sichtbare Schaden vorhanden sind, wie
zum Beispiel:
o abgenutztes oder eingerissenes Material,
o sich Iédsende Ndhte,
o beschddigte oder lockere Gurte,
o Risse, Verformungen oder Spiel in Schnallen, ReiRverschlissen oder Metallteilen.

¢ Bei allergischen Reaktionen oder Hautreizungen ist die Nutzung sofort zu
beenden.

¢ Das Produkt ist nicht als Spielzeug geeignet.

e FUr weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Hé&ndler oder
besuchen Sie bebobi.pl.

o o o

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Folgen unsachgemdRer Verwendung,
insbesondere fur:

¢ Verwendung der Tasche zum Transport von Tieren,

» Uberlastung des Produkts,

¢ Verwendung eines beschdadigten Produkts,

¢ fehlende Aufsicht Uber Kinder oder Tiere,

¢ Annagen oder Verschlucken von Produktteilen,

¢ naturliche Materialabnutzung,

¢ Nutzung trotz sichtbarer Schéden.

Das Produkt ersetzt keine Transportboxen oder andere Produkte zum Transport von
Tieren.

/\ VORSICHT

» Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung den Zustand von:Material, Ndhten, Gurten,
Schnallen, Reiverschlissen, Metallteilen.
¢ Verwenden Sie das Produkt nur entsprechend seinem vorgesehenen Zweck.
» Uberladen Sie die Tasche nicht.
¢ Die Tasche sollte regelmdRig gereinigt werden, insbesondere wenn feuchte oder
verschmutzte Gegenstdnde transportiert werden.
¢ Das Produkt sollte sofort ersetzt werden bei:
o Materialbeschédigung,
o sich lésenden Ndahten,
o beschédigten Gurten,
o beschddigten ReilRverschltssen,
o lockeren Konstruktionselementen.
¢ Die Tasche sollte an einem trockenen Ort aufbewahrt werden.

Mit dem Kauf und der Verwendung dieses Produkts bestdtigt der Nutzer, dass er die
Gebrauchsanweisung gelesen hat und die Nutzungsbedingungen akzeptiert. Der
Hersteller tbernimmt keine Haftung far Folgen einer nicht bestimmungsgemdfRen
Verwendung.
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iIMPORTANTE! CUIDA LA SEGURIDAD Y EL CONFORT DE TU MASCOTA. LEE
ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES PARA GARANTIZAR EL MEJOR Y
MAS SEGURO USO DEL PRODUCTO.

Svymbolos

ADVERTENCIA Indica un riesgo potencial que puede provocar lesiones
graves.

A
A

° NINFORMACION Consejos adicionales sobre el uso adecuado del
l producto.

PRECAUCION Indica situaciones que pueden causar dafios al producto o
lesiones leves.

A\ ADVERTENCIA

La bolsa estd destinada exclusivamente al almacenamiento y transporte de

accesorios relacionados con el cuidado del perro, tales como:

o correas,

o premios,

o comiday cuencos,

o juguetes,

o bolsas higiénicas,

o otros pequefios accesorios de paseo.

El producto no esta destinado al transporte de perros ni de otros animales.

No deje la bolsa al alcance de nifios o animales. Las piezas pequefias como

cremalleras, asas, reguladores y elementos metdlicos pueden ser ingeridas o

daiadas.

No deje el producto al alcance de nifios o animales - los elementos pequefios

(cremalleras, hebillas, anillas D, asas) pueden ser ingeridos o mordidos.

No utilice el producto si presenta dafios visibles, tales como:

o material desgastado o rasgado,

o costuras abiertas,

o correas dafadas o sueltas,

o grietas, deformaciones o holguras en hebillas, cremalleras o elementos
metdlicos.

En caso de reaccién alérgica o irritacion de la piel, deje de usar el producto

inmediatamente.

El producto no estda destinado a ser utilizado como juguete.

Para maés informacién, péngase en contacto con su distribuidor local o visite

bebobi.pl.

El fabricante no se hace responsable de las consecuencias derivadas del uso indebido,
en particular:

usar la bolsa para transportar animales,
sobrecargar el producto,

usar un producto danado,

falta de supervision de nifios o animales,
mordedura o ingestién de partes del producto,
desgaste natural de los materiales,

uso del producto pese a danos visibles.

El producto no sustituye a transportines ni a otros productos destinados al transporte de

animales.

/\ PRECAUCION

Antes de cada uso compruebe el estado de: material, costuras, correas, hebillas,
cremalleras, elementos metdalicos.
Utilice el producto Gnicamente segun su finalidad.
No sobrecargue la bolsa.
La bolsa debe limpiarse regularmente, especialmente si se almacenan accesorios
hamedos o sucios.
El producto debe reemplazarse inmediatamente si se produce:
o dafo del material,
o costuras abiertas,
o dano en las correas,
o dano en las cremalleras,
o componentes estructurales sueltos.
La bolsa debe almacenarse en un lugar seco.

La compra y el uso de este producto implican que el usuario ha leido las instrucciones

y

acepta las condiciones de uso. El fabricante no se hace responsable de las

consecuencias derivadas del uso contrario a estas instrucciones. IT

IMPORTANTE! PRENDITI CURA DELLA SICUREZZA E DEL COMFORT DEL TUO
ANIMALE DOMESTICO. TI PREGHIAMO DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI
ISTRUZIONI PER GARANTIRE LE MIGLIORI E PIU SICURE CONDIZIONI D'USO DEL
PRODOTTO

AVVERTENZA Indica un rischio potenziale che pud causare gravi lesioni.

ATTENZIONE Indica situazioni che possono causare danni al prodotto
o lesioni lievi.

NOTA Suggerimenti aggiuntivi per un uso corretto del prodotto.

A
A
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A\ AVVERTENZA

.

.

La borsa é destinata esclusivamente alla conservazione e al trasporto di accessori
per la cura del cane, come ad esempio:

o guinzagli,
snack,
cibo e ciotole,
giochi,
sacchetti igienici,

o altri piccoli accessori da passeggio.

1l prodotto non é destinato al trasporto di cani o altri animali.

Non lasciare la borsa alla portata di bambini o animali. Le piccole parti come
cerniere, maniglie, regolatori e componenti metallici possono essere ingerite o
danneggiate.

Non lasciare il prodotto alla portata di bambini o animali — piccoli elementi
(cerniere, fibbie, anelli D, maniglie) possono essere ingeriti o morsi.

Non utilizzare il prodotto in caso di danni visibili, come:

o materiale usurato o strappato,

o cuciture aperte,

o cinghie danneggiate o allentate,

o crepe, deformazioni o giochi in fibbie, cerniere o componenti metallici.

In caso di reazioni allergiche o irritazioni cutanee interrompere immediatamente
I'uso.

Il prodotto non é destinato ad essere utilizzato come giocattolo.

Per ulteriori informazioni, contattare il rivenditore locale o visitare bebobi.pl.

o o o o

Il produttore non & responsabile per le conseguenze derivanti da un uso improprio, in
particolare per:

utilizzo della borsa per il trasporto di animali,
sovraccarico del prodotto,

utilizzo di un prodotto danneggiato,

mancanza di supervisione di bambini o animali,
masticazione o ingestione di parti del prodotto,
normale usura dei materiali,

utilizzo del prodotto nonostante danni visibili.

Il prodotto non sostituisce trasportini o altri prodotti destinati al trasporto di animali.

/\ ATTENZIONE

.

Prima di ogni utilizzo controllare lo stato di: materiale, cuciture, cinghie, fibbie,
cerniere, componenti metallici.
Utilizzare il prodotto esclusivamente secondo la sua destinazione d'uso.

Non sovraccaricare la borsa.

La borsa deve essere pulita regolarmente, soprattutto se vengono conservati
accessori umidi o sporchi.

Il prodotto deve essere sostituito immediatamente in caso di:

o danni al materiale,

o cuciture aperte,

o danni alle cinghie,

o danni alle cerniere,

o componenti strutturali allentati.

La borsa deve essere conservata in un luogo asciutto.

L'acquisto e I'utilizzo di questo prodotto significa che l'utente ha letto le istruzioni e
accetta le condizioni d'uso. Il produttore non é responsabile per danni derivanti da uso
improprio.

cz

DULEZITE! DBEJTE NA BEZPECI A POHODLI SVEHO MAZLIGKA. PRECTETE Sl
PROSIM NASLEDUJICT POKYNY, ABYSTE ZAJISTILI NEJLEPSI A NEJBEZPECNEJSI
POUZIVANI PRODUKTU.



Symboly

A
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A VAROVANI

» Taska je uréena vyhradné pro ukladéni a pfenaseni doplitkt souvisejicich s pééi
o psa, jako jsou:
o voditka,
o pamilsky,
o krmivo a misky,
hracky,
sacky na exkrementy,
o dalsi drobné dopliiky na prochdézky.
» Produkt neni uréen pro pfepravu pst ani jinych zvifat.
* Nenechavejte tasku v dosahu déti nebo zvifat. Malé éasti, jako jsou zipy, Gchyty,
nastavovaci prvky a kovoveé édasti, mohou byt spolknuty nebo poskozeny.
* Nenechavejte produkt v dosahu déti nebo zvifat - malé prvky (zipy, pfezky, D-
krouzky, Gchyty) mohou byt spolknuty nebo okousény.
* Nepouzivejte produkt, pokud vykazuje viditelné poskozeni, jako napfiklad:
o opotfebovany nebo natrzeny materidl,
o rozchdzejici se Svy,
o poskozené nebo uvolnéné popruhy,
o praskliny, deformace nebo vile v pfezkéch, zipech nebo kovovych Eastech.
e V pfipadé alergické reakce nebo podraidéni pokozky okamzité prestarite
produkt pouZivat.
* Produkt neni uréen jako hracka.
¢ Pro vice informaci kontaktujte mistniho prodejce nebo navstivte bebobi.pl.

VAROVANI Upozorfiuje na mozné riziko, které muze vést k véznému
zranéni.

UPOZORNENI Upozorfiuje na situace, které mohou zplsobit poskozeni
vyrobku nebo lehké zranéni.

POZNAMKA Dalsi tipy pro sprévné pouzivani vyrobku.

o

o

Vyrobce nenese odpovédnost za ndsledky nesprdvného pouzivani, zejména za:
¢ pouzivéni tasky k prfepravé zvirat,
¢ pretizeni produktu,
¢ pouzivani poskozeného produktu,
¢ nedostate¢ny dohled nad ditétem nebo zvifetem,
¢ okousdani nebo spolknuti Easti produktu,
» prirozené opotfebeni materidld,
¢ pouzivani produktu i pres viditelné poskozeni.

Produkt nenahrazuje prepravky ani jiné produkty uréené k prepravé zvirat.

/\ UPOZORNENI

e Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav: materiélu, $vd, popruht, pfezek, zipt,
kovovych éasti.
Pouzivejte produkt pouze v souladu s jeho uréenim.
* Nepfetézujte tasku nadmérnym mnozstvim predmétu.
¢ Taska by méla byt pravidelné &isténa, zejména pfi skladovani vihkych nebo
znegisténych dopliikd.
¢ Produkt je nutné okamzité vymeénit v pripadé:
o poskozeni materidlu,
o rozchazejicich se v,
o poskozeni popruhd,
o poskozeni zip,
o uvolnéni konstruk&nich prvkd.
¢ Tasku skladujte na suchém misteé.

Zakoupeni a pouZivani tohoto produktu znamend, Ze uzivatel si precetl navod a
souhlasi s podminkami pouZivani. Vyrobce nenese odpovédnost za nasledky
nespravného pouriti.

FR

IMPORTANT! ASSUREZ LA SECURITE ET LE CONFORT DE VOTRE ANIMAL DE
COMPAGNIE. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS
AFIN DE GARANTIR UNE UTILISATION SURE ET AGREABLE DU PRODUIT.

Symboles

AVERTISSEMENT Indique un risque potentiel pouvant entrainer des blessures
graves.
ATTENTION Indique des situations pouvant endommager le produit ou

causer des blessures mineures.

REMARQUE Conseils supplémentaires concernant une utilisation correcte.

A
JAN
i

A\ AVERTISSEMENT

Le sac est destiné exclusivement au stockage et au transport d’accessoires liés aux
soins du chien, tels que :

o |aisses,

o friandises,

o nourriture et gamelles,

o jouets,

o sacs hygiéniques,

o autres petits accessoires de promenade.

Le produit n’est pas destiné au transport de chiens ou d’autres animaux.

Ne laissez pas le sac a la portée des enfants ou des animaux. Les petites piéces telles
que les fermetures éclair, poignées, éléments de réglage et composants métalliques
peuvent étre avalées ou endommagées.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants ou des animaux - les petits éléments
(fermetures éclair, boucles, anneaux D, poignées) peuvent étre avalés ou mordillés.
Nutilisez pas le produit en cas de dommages visibles tels que :

o matériau usé ou déchiré,

o coutures ouvertes,

o sangles endommagées ou desserrées,

o fissures, déformations ou jeu dans les boucles, fermetures ou éléments métalliques.
En cas de réaction allergique ou d’irritation cutanée, cessez immédiatement
I'utilisation.

Le produit n’est pas destiné a étre utilisé comme un jouet.
Pour plus d'informations, contactez votre revendeur local ou consultez bebobi.pl.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée, notamment pour

utilisation du sac pour transporter des animaux,
surcharge du produit,

utilisation d'un produit endommagé,

absence de surveillance d'un enfant ou d'un animal,
mastication ou ingestion de parties du produit,

usure naturelle des matériaux,

utilisation du produit malgré des dommages visibles.

Le produit ne remplace pas les sacs de transport ou autres produits destinés au transport

des animaux.

/\ ATTENTION

Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de : matériau, coutures, sangles, boucles,
fermetures éclair, éléments métalliques.

Utilisez le produit uniquement conformément & sa destination.

Ne surchargez pas le sac.

Le sac doit étre nettoyé réguliérement, notamment en cas de stockage d’accessoires
humides ou sales.

Le produit doit étre remplacé immédiatement en cas de :

o dommage du matériau,

o coutures ouvertes,

o sangles endommagées,

o fermetures éclair endommagées,

o éléments structurels desserrés.

Le sac doit étre stocké dans un endroit sec.

L'achat et l'utilisation de ce produit signifient que I'utilisateur a lu les instructions et accepte
les conditions d'utilisation. Le fabricant n‘est pas responsable des conséquences d'une
utilisation incorrecte.

NL

BELANGRIJK! ZORG VOOR DE VEILIGHEID EN HET COMFORT VAN UW HUISDIER. LEES
DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR OM EEN VEILIGE EN CORRECTE
GEBRUIK VAN HET PRODUCT TE GARANDEREN.

Symbolen

A
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o INFORMATIE Aanvullende tips voor correct gebruik.

1
A WAARSCHUWING

¢ De tas is uitsluitend bedoeld voor het opbergen en vervoeren van accessoires die
verband houden met de verzorging van een hond, zoals:
o riemen,
snacks,
voer en voerbakken,
speelgoed,
poepzakjes,
o andere kleine wandelaccessoires.
« Hetproductis niet bedoeld voor het vervoeren van honden of andere dieren.
¢ Laat de tas niet binnen het bereik van kinderen of dieren. Kleine onderdelen zoals
ritsen, handgrepen, verstelbare delen en metalen onderdelen kunnen worden
ingeslikt of beschadigd.
¢ Laat het product niet binnen het bereik van kinderen of dieren - kleine
onderdelen (ritsen, gespen, D-ringen, handgrepen) kunnen worden ingeslikt of
kapotgebeten.
* Gebruik het product niet als er zichtbare schade aanwezig is, zoals:
o versleten of gescheurd materiaal,
o losrakende naden,
o beschadigde of losse banden,
o scheuren, vervormingen of speling in gespen, ritsen of metalen onderdelen.
« Stop onmiddellijk met het gebruik bij allergische reacties of huidirritatie.
¢ Hetproductis niet bedoeld als speelgoed.
¢ Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw lokale verkoper of bebobi.pl
bezoeken.

WAARSCHUWING Geeft een potentieel risico aan dat kan leiden tot ernstig
letsel.

LET OP Geeft situaties aan die schade aan het product of lichte
verwondingen kunnen veroorzaken.

o o o o

De fabrikant is niet aansprakelijk voor gevolgen van onjuist gebruik, in het bijzonder
voor:

¢ gebruik van de tas voor het vervoeren van dieren,

* overbelasting van het product,

¢ gebruik van een beschadigd product,

¢ gebrek aan toezicht op een kind of dier,

¢ het kauwen op of inslikken van onderdelen,

¢ natuurlijke slijtage van materialen,

¢ gebruik ondanks zichtbare schade.

Het product vervangt geen transportmiddelen of andere producten voor het vervoeren
van dieren.

/\ LETOP

¢ Controleer voor elk gebruik de staat van: materiaal, naden, banden, gespen,
ritsen, metalen onderdelen.
¢ Gebruik het product uitsluitend volgens de bestemming.
¢ Overbelast de tas niet.
¢ De tas moet regelmatig worden gereinigd, vooral wanneer natte of vuile
accessoires worden opgeborgen.
¢ Het product moet onmiddellijk worden vervangen in geval van:
o beschadigd materiaal,
o losrakende naden,
o beschadigde banden,
o beschadigde ritsen,
o losse constructieonderdelen.
« De tas moet op een droge plaats worden bewaard.

Door dit product te kopen en te gebruiken bevestigt de gebruiker dat hij de instructies
heeft gelezen en de gebruiksvoorwaarden accepteert. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor gevolgen van onjuist gebruik.
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VIGTIGT! SIKR DIN HUNDS SIKKERHED OG KOMFORT. LAS VENLIGST
NEDENSTAENDE VEJLEDNING GRUNDIGT FOR AT SIKRE KORREKT OG SIKKER
BRUG AF PRODUKTET.

Symboler
n ADVARSEL Angiver en potentiel risiko, der kan fgre til alvorlige skader.

JAN

o INFORMATION Yderligere tips til korrekt brug.

BEMZRK Angiver situationer, der kan fordrsage skader pd produktet
eller mindre personskader.

A\ ADVARSEL

« Tasken er udelukkende beregnet til opbevaring og transport af tilbehor relateret
til pleje af hunden, sésom:
© hundesnore,
o godbidder,
foder og skale,
legeto;j,
hundeposer,
o andre sma gatursartikler.
¢ Produktet er ikke beregnet til transport af hunde eller andre dyr.
« Efterlad ikke tasken inden for rcekkevidde af born eller dyr. Smé dele som
lynlése, héndtag, justeringsdele og metaldele kan blive slugt eller beskadiget.
o Efterlad ikke produktet inden for rcekkevidde af bern eller dyr - sma dele
(lynlése, speender, D-ringe, hdndtag) kan blive slugt eller tygget i stykker.
« Brug ikke produktet, hvis der er synlige skader sésom:
o slidt eller revet materiale,
o lgse syninger,
o beskadigede eller lzse stropper,
o revner, deformationer eller sler i spcender, lynidse eller metaldele.
« Ved allergiske reaktioner eller hudirritation skal brugen straks ophere.
« Produktet er ikke beregnet som legetoj.
« For yderligere information kontakt din lokale forhandler eller beseg bebobi.pl.

o o o

Producenten pétager sig intet ansvar for konsekvenser af forkert brug, herunder
iscer:

¢ brug af tasken til transport af dyr,

« overbelastning af produktet,

« brug of et beskadiget produkt,

¢ manglende opsyn med bern eller dyr,

* tygning eller indtagelse af produktdele,

* naturligt slid,

¢ brug af produktet trods synlige skader.

Produktet erstatter ikke transportkasser eller andre produkter beregnet til transport af

SE

NO

iVIKTIGT! SAKERSTALL DITT HUSDJURS SAKERHET OCH KOMFORT. LAS NOGA
IGENOM NEDANSTAENDE INSTRUKTIONER FOR ATT GARANTERA SAKER OCH
KORREKT ANVANDNING AV PRODUKTEN.

Symboler
n VARNING Anger en potentiell risk som kan orsaka allvarliga skador.

OBS Anger situationer som kan orsaka skador pd produkten eller lindriga
personskador.

L INFORMATION Ytterligare rekommendationer for korrekt anvéndning.

A VARNING

» Véskan ér endast avsedd for forvaring och transport av tillbehér relaterade till
hundens skétsel, sGsom:
o koppel,
godis,
foder och matskdalar,
leksaker,
bajspésar,
andra smdé promenadtillbehor.
¢ Produkten dr inte avsedd for transport av hundar eller andra djur.
* Ld&mna inte véskan inom réckhall fér barn eller djur. Smé delar som dragkedjor,
handtag, justeringsdelar och metalldelar kan svdiljas eller
« L&mna inte produkten inom réckhall for barn eller djur - smé delar (dragkedjor,
spdnnen, D-ringar, handtag) kan svéiljas eller tuggas sénder.
e Anvénd inte produkten om synliga skador finns, sésom:
o slitet eller trasigt material,
o sémmar som gar upp,
o skadade eller I6sa remmar,
o sprickor, deformationer eller glapp i spdnnen, dragkedjor eller metalldelar.
e Vid allergiska reaktioner eller hudirritation ska anvandningen omedelbart
avbrytas.
¢ Produkten drinte avsedd som leksak.
» For mer information, kontakta din lokala dterforsdljare eller besok bebobi.pl.

o o o o o

Tillverkaren ansvarar inte fér konsekvenser av felaktig anvéndning, sarskilt inte for:
¢ anvandning av véskan for transport av djur,
¢ Overbelastning av produkten,
¢ anvandning av en skadad produkt,
¢ bristande tillsyn éver barn eller djur,
¢ tuggning eller svdljning av delar,
¢ naturligt slitage,
¢ anvandning trots synliga skador.

Produkten ersdtter inte transportburar eller andra produkter fér transport av djur.

dyr.

/\ BEMZRK

¢ Kontroller for hver brug tilstanden af: materiale, syninger, stropper, spcender,

lynidse, metaldele.
« Brug kun produktet til dets tilsigtede formal.
* Overbelast ikke tasken.

* Tasken ber rengeres regelmaessigt, iscer hvis der opbevares vdde eller snavsede

genstande.
* Produktet skal straks udskiftes i tilfeelde af:
o beskadiget materiale,
o lgse syninger,
o beskadigede stropper,
o beskadigede lynldse,
o lgse konstruktionselementer.
¢ Tasken ber opbevares et tort sted.

Keb og brug af dette produkt betyder, at brugeren har lcest instruktionen og accepterer

brugsbetingelserne. Producenten er ikke ansvarlig for konsekvenser af forkert brug.

/\ OBS

« Kontrollera fére varje anvéndning skick p&: material, sommar, remmar, spénnen,
dragkedjor, metalidelar.
¢ Anvand produkten endast enligt dess avsedda anvéndning.
» Overbelasta inte véiskan.
¢ Vdaskan bér rengéras regelbundet, sérskilt om fuktiga eller smutsiga tillbehér
forvaras.
¢ Produkten ska omedelbart bytas ut vid:
o materialskador,
o sémmar som gdr upp,
o skadade remmar,
o skadade dragkedjor,
o |6sa konstruktionsdelar.
* Vdaskan ska férvaras pd en torr plats.

Genom att képa och anvénda produkten bekrdaftar anvéndaren att instruktionen har
lasts och att anvdndningsvillkoren accepteras. Tillverkaren ansvarar inte fér
konsekvenser av felaktig anvéndning.

VIKTIG! SORG FOR SIKKERHET OG KOMFORT FOR KJALEDYRET DITT. LES
FOLGENDE INSTRUKSJONER N@YE FOR A SIKRE TRYGG OG KORREKT BRUK AV
PRODUKTET.

Symboler
A ADVARSEL Indikerer potensiell risiko som kan fere til alvorlig skade.

JAN

i INFORMASJON Tilleggsrdd for riktig bruk.

OBS Indikerer situasjoner som kan fere til skade pd produktet eller mindre
personskader.

A ADVARSEL

¢ Vesken er kun beregnet for oppbevaring og transport av tilbehor knyttet til stell av
hund, som for eksempel:

bdnd,

godbiter,

fér og matskaler,

leker,

hundeposer,

andre sma tilbeher til tur.

« Produktet er ikke beregnet for transport av hunder eller andre dyr.

« Ikke la vesken ligge innen rekkevidde for barn eller dyr. Smd deler som glidelaser,
handtak, justeringselementer og metalldeler kan bli svelget eller skadet.

« Ikke la produktet ligge innen rekkevidde for barn eller dyr - sma deler (glidelaser,
spenner, D-ringer, handtak) kan bli svelget eller tygget i stykker.

¢ Ikke bruk produktet dersom det har synlige skader, som for eksempel:
o slitt eller revet materiale,
© semmer som gar opp,
o skadede eller lzse stropper,
o sprekker, deformasjoner eller slark i spenner, glideldser eller metalldeler.

¢ Ved allergiske reaksjoner eller hudirritasjon mé bruken stoppes umiddelbart.

¢ Produktet er ikke ment som leketoy.

« For mer informasjon, kontakt din lokale forhandler eller besak bebobi.pl.

© 0 0 0o 0o o

Produsenten er ikke ansvarlig for konsekvenser av feil bruk, spesielt for:
¢ bruk av vesken til transport av dyr,

* overbelastning av produktet,

¢ bruk av et skadet produkt,

¢ manglende tilsyn med barn eller dyr,

* tygging eller svelging av produktdeler,

¢ naturlig slitasje,

¢ bruk til tross for synlige skader.

Produktet erstatter ikke transportbur eller andre produkter beregnet for transport av dyr.

/\ OBS

« Kontroller for hver bruk tilstanden pd: materiale, ssmmer, stropper, spenner,
glideldser, metalideler.
¢ Bruk produktet kun til tiltenkt formal.
* lkke overbelast vesken.
¢ Vesken bor rengjores regelmessig, spesielt hvis vétt eller skittent utstyr
oppbevares.
« Produktet mé erstattes umiddelbart ved:
o materialskader,
o sgmmer som gar opp,
o skadede stropper,
o skadede glideldser,
o lase konstruksjonsdeler.
« Vesken ber oppbevares pd et tort sted.

Kjop og bruk av dette produktet betyr at brukeren har lest instruksjonen og aksepterer
bruksvilkarene. Produsenten er ikke ansvarlig for konsekvenser av feil bruk.



TAHTIS! HOOLITSE OMA LEMMIKU TURVALISUSE JA MUGAVUSE EEST. PALUME
TUTVUDA ALLPOOL OLEVATE JUHI-ISTEGA, ET TAGADA TOOTE OHUTU JA OIGE
KASUTAMINE.

Stmbolid

n HOIATUS Ndaitab véimalikku ohtu, mis véib péhjustada tésiseid vigastusi.

A

i

ETTEVAATUST Naitab olukordi, mis véivad péhjustada toote kahjustumist
voi kergeid vigastusi.

INFO Taiendavad soovitused 6ige kasutuse kohta.

A\ HOIATUS

Kott on méeldud ainult tarvikute hoiustamiseks
transportimiseks, naiteks:

o jalutusrihmad,

maiused,

toit ja kausid,

mdnguasjad,

véljaheitekotid,

o muud vdaikesed jalutustarvikud.

Toode ei ole méeldud koerte ega teiste loomade transportimiseks.

Arge jatke kotti laste véi loomade kdeulatusse. Véikesed osad nagu lukud,
kaepidemed, reguleerijad ja n véivad da alla neelatud voi
kahjustatud.

Arge jétke toodet laste véi loomade kéeulatusse - véikesed osad (lukud, pandiad,
D-réngad, kéiepidemed) véivad saada alla neelatud vai katki néritud.

Arge kasutage toodet, kui sellel on néhtavaid kahjustusi, néiteks:

o kulunud véi rebenenud materjal,

o lahtised dmblused,

o kahjustatud véi I6dvad rihmad,

o praod, deformatsioonid véi 16tk pandlates, lukkudes voi metallosades.

Allergilise reaktsiooni v6i nahadrrituse korral I6petage kasutamine kohe.

Toode ei ole méeldud ménguasjaks.

Lisateabe saamiseks vétke Uhendust kohaliku mudjaga voi kilastage veebilehte
bebobi.pl.

koeraga seotud ja

o
o
o
o

sl o

Tootja ei vastuta vadrkasutusest tulenevate tagajargede eest, eelkdige:

koti kasutamine loomade transportimiseks,

toote Ulekoormamine,

kahjustatud toote kasutamine,

laste v6i loomade jérelevalveta jatmine,

toote osade ndrimine voi allaneelamine,

materjalide loomulik kulumine,

toote kasutamine vaatamata ndhtavatele kahjustustele.

Toode ei asenda loomade transportimiseks méeldud kandekotte ega muid tooteid.

/\ ETTEVAATUST

Kontrollige enne iga kasutamist: materjali, mblusi, rihmasid, pandlaid,
lukke, metallosi.

Kasutage toodet ainult vastavalt selle otstarbele.

Arge koormake kotti tile.

Kotti tuleb regulaarselt puhastada, eriti kui selles hoitakse niiskeid v6i méaérdunud
tarvikuid.

Toode tuleb kohe vdlja vahetada juhul kui esineb:

o materjali kahjustus,

o lahtised 6mblused,

o rihmade kahjustus,

o lukkude kahjustus,

o konstruktsioonielementide I6tvus.

Kotti tuleb hoida kuivas kohas.

Selle toote ostmine ja kasutamine kinnitab, et kasutaja on juhised Idbi lugenud ja
néustub kasutustingimustega. Tootja ei vastuta juhistele mittevastavast kasutamisest
tulenevate tagajérgede eest.

Lv
SVARIGI! RUPEJIES PAR SAVU MILULU DROSIBU UN KOMFORTU. LUDZU,
IEPAZISTIES AR TALAK NORADITAJAM INSTRUKCIJAM, LAl NODROSINATU

PRODUKTA DROSU UN PAREIZU LIETOSANU.

Simboli

A
TN

L INFORMACIJA Papildu noradijumi pareizai lieto§anai.

1
A BRIDINAJUMS

e Soma ir paredzéta tikai ar suna kop$anu saistito
parvadasanai, pieméram:

¢ pavadas,
o gardumi,

bariba un blodas,

rotallietas,

higiéniskie maisini,

citi nelieli pastaigu piederumi.

¢ Produkts nav paredzéts sunu vai citu dzivnieku parvaddasanai.

* Neatstdjiet somu bérnu vai dzivnieku sasniedzama vietd. Mazas detalas, pieméram,
ravéjsleédzéji, rokturi, regulatori un metdla elementi, var tikt noriti vai bojati.

¢ Neatstdjiet produktu bérnu vai dzivnieku sasniedzamd vietd - mazie elementi
(ravejsledzeji, sprédzes, D-gredzeni, rokturi) var tikt noriti vai sagrauzti.

¢ Nelietojiet produktu, ja ir redzami bojajumi, pieméram:
o nodilis vai saplésts materidis,
o atirudas Suves,
o bojatas vai valigas siksnas,
o plaisas, deformdcijas vai kustiba spradzés, ravéjslédz&jos vai metdla elementos.

« Alergiskas reakcijas vai &ddas kairinGjuma gadijuma nekavéjoties partrauciet
lietoSanu.

¢ Produkts nav paredzéts ka rotallieta

e Lai iegltu vairdk informacijas, sazinieties ar vietéjo pardevéju vai apmekigjiet vietni
bebobi.pl.

BRIDINAJUMS Nordda uz potencidlu risku, kas var izraisit nopietnus
savainojumus.

UZMANIBU Nordda uz situdcijam, kas var izraisit produkta bojgjumus vai
vieglus savainojumus.

P
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ai un

umu uzg|
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Razotdjs nav atbildigs par nepareizas lietosanas sekdm, jo Tpasi par:
¢ somas izmanto$anu dzivnhieku parvadasanai,

¢ produkta parslogosanu,

¢ bojata produkta lietoSanu,

¢ bérnu vai dzivnieku nepietiekamu uzraudzibu,

¢ produkta dalu sagrausanu vai norisanu,

* dabisku materidlu nolietoSanos,

¢ produkta lietoSanu, neskatoties uz redzamiem bojdjumiem

Produkts neaizstdj_dzivnieku transportéSanas somas vai citus pdrvaddsanai _paredzétus
produktus.
e Pirms katras lietoSanas padrbaudiet: materialu, Suves, siksnas, sprdadzes,

ravéjslédzéjus, metdla elementus.
¢ Lietojiet produktu tikai paredzétajam mérkim.
¢ Nepdrslogojiet somu.
¢ Somu nepiecieSams reguldri tirit, Tpasi, ja taja tiek uzglabati mitri vai netiri piederumi.
* Produkts nekavéjoties janomaina, ja konstatéts:
o materidla bojajums,
o atirusas Suves,
o bojatas siksnas,
o bojati ravéjsledzéji,
o valigi konstrukcijas elementi.
¢ Somu jauzglabd sausa vieta.

Produkta iegdde un lietoSana nozimé, ka lietotdjs ir izlasijis instrukciju un piekrit lietoSanas
noteikumiem. RaZotdjs nav atbildigs par nepareizas lietosanas sekam.

LT

SVARBU! RUPINKITES SAVO AUGINTINIO SAUGUMU IR KOMFORTU. PRASOME
PERSKAITYTI TOLIAU PATEIKTAS INSTRUKCIJAS, KAD UZTIKRINTUMETE SAUGY IR
TEISINGA PRODUKTO NAUDOJIMA,

Simboliai

0 JSPEJIMAS Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti rimtus suzalojimus.

AN

° INFORMACIJA Papildomi patarimai tinkamam naudojimui.

DEMESIO Nurodo situacijas, kurios gali sukelti produkto pazeidimus arba
nedidelius suzalojimus.

A ISPEJIMAS

Krepsys skirtas tik su Suns prieZilira susijusiy priedy laikymui ir transportavimui,

tokiy kaip:

o pavadéliai,

o skanéstai,

maistas ir dubenéliai,

Zaislai,

maiseliai ekskrementams,

kiti smulkas pasivaik§ciojimo priedai.

Produktas néra skirtas Sunims ar kitiems gyviinams transportuoti.

Nepalikite krepsio vaikams ar gyviinams pasiekiamoje vietoje. MaZos dalys, tokios

kaip uztrauktukai, rankenos, reguliatoriai ir metalinés dalys, gali biiti prarytos arba

sugadintos.

Nepalikite produkto vaikams ar gyviinams pasiekiamoje vietoje — mazos dalys

(uztrauktukai, sagtelés, D formos Ziedai, rankenos) gali buti prarytos arba

sukramtytos.

Nenaudokite produkto, jei yra matomy pazeidimy, tokiy kaip:

o susidévéjusi ar suplySusi medziaga,

o iSirusios sidlés,

o pazeisti arba atsilaisvine dirzai,

o jtrOkimai, deformacijos ar laisvumas sagtelése, uztrauktukuose ar metalinése
dalyse.

Alerginés reakcijos ar odos sudirginimo atveju nedelsiant nutraukite naudojimq.

Produktas néra skirtas naudoti kaip Zaislas.

Daugiau informacijos rasite susisieke su vietiniu pardavéju arba apsilanke svetainéje

bebobi.pl.

o 0o o o

Gamintojas neatsako uz netinkamo naudojimo pasekmes, ypac uz:

.

kreps$io naudojimo gyvinams transportuoti,
produkto perkrovimo,

pazeisto produkto naudojimo,

vaiky ar gyvtny nepriezitros,

produkto daliy sukramtymo ar prarijimo,
natdralaus medziagy nusidéveéjimo,

produkto naudojimo nepaisant matomy pazeidimy.

Produktas nepakeicia gyvany_transportavimo krepSiy_ar kity_transportavimui skirty

produkty.

/\ DEMESIO

Prie§ kiekvieng naudojimq patikrinkite: sililes, dirZus,
uZtrauktukus, metalines dalis.

Naudokite produktq tik pagal paskirtj.

Neperkraukite krepsio.

Krep8ys turi blti reguliariai valomas, ypa¢ jei jame laikomi drégni ar neSvaris
priedai.

Produktg batina nedelsiant pakeisti, jei atsiranda:

° medziagos pazeidimas,

iSirusios sidles,

pazeisti dirzai,

pazeisti uztrauktukai,

atsilaisving konstrukciniai elementai.

Krep$ys turi bati laikomas sausoje vietoje.

medziagg, sagteles,

o o o o



Produkto jsigijimas ir naudojimas reiskia, kad vartotojas perskaite instrukcijq ir sutinka su
naudojimo sqlygomis. Gamintojas neatsako uz netinkamo naudojimo pasekmes.
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3akynyeaHemo U U3N0/138aHeMO HA NpPodykma 03HaYaed, 4e nompebumensm e npodesn
UHCMpyKyuume u npuema ycioeusma 3a ynompe6a. [pousgodumensm He HOCU 0M2080pHOCM
30 nocneduyume om HenpaguHa ynompeoa. RO

Achizitionarea si utilizarea acestui produs inseamnd cd utilizatorul a citit instructiunile si
acceptd conditiile de utilizare. Producdtorul nu este responsabil pentru utilizarea
necorespunzdtoare.
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BAXHO! OCUTYPETE BE3OMACHOCTTA /1 KOM®OPTA HA BALLVA AOMALLEH
JIIOBMMELL. MONS, 3AMO3HAMTE CE CbC C/EAHUTE YKA3AHUS, 3A [JA
TAPAHTUPATE BE3OMACHA 1 MPABU/THA YNOTPEBA HA MPOAYKTA.

CumBonu

0 NPEAYNPEXAEHUE MocouBa noTeHUManeH puUck, KOWTO MoXe Aa foBeje A0

CEePUO3HN HapaHABaHUA.

C BHUMAHMUE [ocouBa cuTyauuu, KOWUTO MoOraT Ja MPUYUHAT noBpeja Ha

i

npoAyKTa uan Nekun HapaHsaBaHWsA.

NH®OPMALMSA [lonbaHUTENHM CbBETU 3a NpaBuHa yroTpeba.

A NPEAYNPEXAEHUE

YaHTaTa e npeaHa3sHayeHa eAVHCTBEHO 3a CbXPAHEHWEe U MpeHacsiHe Ha akcecoapwu,
CBBP3aHu C rpmKaTa 3a Ky4eTo, KaTo:

o
o
o
o
°

o

nosoAaw,

NaKoMCTBa,

XpaHa u Kynmuku,

nrpaydku,

TOP6UYKM 33 OTNaAbUN,

APYrV ManKu akcecoapu 3a pasxogka.

MpoAyKTLT He e NpeAHa3HauYeH 3a TPAHCMOPTUPaHe Ha KyueTa UAu ApYrv )KUBOTHU.

He ocTaBsiiTe yaHTaTa B o6cera Ha AeLa UM XMBOTHW. Mankm 4acTu KaTo LUnoee,
APBXKW, perynatopyM v MeTanHW eNeMeHTM MoraT Aa 6bAaT norbaHaTUM WUAn
noBpeAeHu.

He ocTaBsiliTe npoayKTa B o6cera Ha AeL,a MM XXMBOTHM — Manku enementun (uunose,
KaTapamu, D-NpBLCTEHM, APBXKKM) MOraT Aa 6bAAT NOrbAHATA UNW CABBKaHU.

He n3nonseaiite npogyKTa npyv BUAMMM NOBpeAU, KaTo Hanpumep:

°
o
o

°

M3HOCEH NN CKbCaH MaTepuan,

pasnycHaTy LweBoBe,

noBpeaeHN 1N pasxnabeHn NeHTy,

NyKHaTVHY, AepopMaLmy AN XNabuHW B KaTapamu, LUMNOBe UV MeTajlHN eneMeHTU.

Mpy aneprvyHa peakums WAM KOXHO pasjpasHeHMe Hesa6aBHO npekpaTeTe
ynotpe6aTa.

MpoayKTLT He e NpeHa3HaYeH 3a urpa.

3a noseye MHPOPMaLMs Ce CBBPXKETe C MeCTHWSA Tbprosew, uaun nocetete bebobi.pl.

Mpon3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMS OT HernpaBuiHa ynoTtpe6a, no-
creumanto 3a:

M3MNON3BaHe Ha YaHTaTa 3a TpaHCNopTUPaHe Ha XNBOTHW,

npeToBapBaHe Ha NPOAYKTa,

M3MoN3BaHe Ha NOBPeAEH NPOAYKT,

NINNCA HA HAaA30p HaZ AeTe UIN XWNBOTHO,

/’bBUEHE VAW NOTTbLLAHE Ha YacTy OT NPOAYKTa,

€CTeCTBEHO M3HOCBaHE Ha MaTepuanuTe,

D@AVKTBT He 3aMeCTBa TPAHCMNOPTHWU YaHTW UAW ARYIY NROAYKTW 33 NPeBO3 HA XXUBOTHW.

/\ BHUMAHME

Mpean Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBaiiTe CbCTOAHMETO Ha: MaTepwana, LueBoBeTe,
NeHTUTe, KaTapaMuTe, LUNoBeTe, MeTalHUTE eNeMeHTU.

W3nonsBaiiTe npoAyKTa caMo Nno npeagHasHayeHue.

He npeToBapBaiiTe YaHTaTa.

YaHTaTa Tpsi6Ba Aa ce No4ncTBa peAj0BHO, 0CO6EHO MPU CbXpaHeHWe Ha MOKpU Unn
3amMbpCceHu akcecoapw.

MpoayKkTHLT TpA6Ba fa 6bAe 3aMeHeH He3abaBHO Npu:

o

o
o
o
o

nospeja Ha matepuana,

pasnycHaTu WweBoBe,

noBpejeHn NeHTun,

noepeaeHn umnoee,

pa3xnabeHn KOHCTPYKTUBHW e/1eMeHTH

YaHTaTa Tpsi6Ba Aa ce CbXpaHsiBa Ha CyX0 MSACTO.

IMPORTANT! AVETI GRIJA DE SIGURANTA SI CONFORTUL ANIMALULUI
DUMNEAVOASTRA DE COMPANIE. VA RUGAM SA CITITI URMATOARELE
INSTRUCTIUNI PENTRU A ASIGURA O UTILIZARE CORECTA SI SIGURA A
PRODUSULUL

Simboluri
n AVERTISMENT Indicd un risc potential care poate duce la vatamari grave.

ATENTIE Indicd situatii care pot cauza deteriorarea produsului sau rdni
z . S minore.

L] INFORMATII Recomanddri suplimentare privind utilizarea adecvatd.

1
A AVERTISMENT

e Geanta este destinatd exclusiv depozitdrii i transportului accesoriilor pentru
ingrijirea céinelui, cum ar fi:
o lese,
o recompense,
o hrand si boluri,
o jucdrii,
o pungi igienice,
o alte accesorii mici pentru plimbare.
¢ Produsul nu este destinat transportului cdinilor sau altor animale.
¢ Nu ldsati geanta la indeména copiilor sau animalelor. Piesele mici precum
fermoarele, mdnerele, elementele de reglare si componentele metalice pot fi
inghitite sau deteriorate.
e Nu lasati produsul la indemdana copiilor sau animalelor - elementele mici
(fermoare, catarame, inele D, ménere) pot fi inghitite sau roase.
¢ Nu utilizati produsul dacd prezintd deteriordri vizibile, cum ar fi:
o material uzat sau rupt,
o cusdturi desfécute,
o curele deteriorate sau sldbite,
o crdpdturi, deformdari sau joc in catarame, fermoare sau elemente metalice.
« in cazul reactiilor alergice sau iritatiilor pielii, intrerupeti imediat utilizarea.
* Produsul nu este destinat utilizdrii ca jucdrie.
¢ Pentru mai multe informatii, contactati distribuitorul local sau vizitati bebobi.pl.

Producdtorul nu este responsabil pentru consecintele utilizdrii necorespunzétoare, in
special pentru:

« utilizarea gentii pentru transportul animalelor,

¢ supraincdrcarea produsului,

¢ utilizarea unui produs deteriorat,

« lipsa supravegherii copiilor sau animalelor,

¢ mestecarea sau inghitirea componentelor,

e uzura naturald a materialelor,

¢ utilizarea in ciuda deteriordrilor vizibile.

Produsul nu inlocuieste transportoarele sau alte produse destinate transportului
animalelor.

/\ ATENTIE

« Tinainte de fiecare utilizare verificati starea: materialului, cuséturilor, curelelor,
cataramelor, fermoarelor, componentelor metalice.
« Utilizati produsul doar conform destinatiei.
¢ Nu supraincdrcati geanta.
¢ Geanta trebuie curdtatd regulat, mai ales dacd sunt depozitate accesorii umede
sau murdare.
¢ Produsul trebuie inlocuit imediat in caz de:
o deteriorare a materialului,
o cus@turi desfdcute,
o curele deteriorate,
o
o

fermoare deteriorate,
elemente structurale sldbite.
« Geanta trebuie depozitatd intr-un loc uscat.

DOLEZITE! ZAISTITE BEZPECNOST A POHODLIE VASHO DOMACEHO MILACIKA.
PRECITAJTE SI NASLEDUJUCE POKYNY, ABY STE ZAISTILI BEZPECNE A SPRAVNE
POUZIVANIE PRODUKTU.

Symboly

UPOZORNENIE Oznacuje potencidlne riziko, ktoré méze viest k vaznym
zraneniam.
POZOR Oznacuje situdcie, ktoré mozu spdsobit poskodenie produktu alebo
lahké zranenia.

i INFORMACIA Dodatoéné tipy na sprévne pouzivanie.
A\ UPOZORNENIE

¢ Taska je uréend vyhradne na skladovanie a prenasanie doplnkov savisiacich so
starostlivostou o psa, ako napriklad:
o voditka,
o maskrty,
o krmivo a misky,
o hracky,
o sdacky na exkrementy,
o iné drobné doplinky na prechédzky.
¢ Produkt nie je uréeny na prepravu psov ani inych zvierat.
¢ Nenechdvajte tasku v dosahu deti alebo zvierat. Malé Easti ako zipsy, rukovdte,
nastavovacie prvky a kovové komponenty mézu byt prehitnuté alebo poskodené.
« Nenechavajte produkt v dosahu deti alebo zvierat — malé prvky (zipsy, pracky, D-
krazky, rukovéte) mézu byt prehltnuté alebo rozhryzené.
* Nepouzivajte produkt, ak st viditel'né poskodenia, ako napriklad:
o opotrebovany alebo roztrhnuty materidl,
o rozchédzajuce sa vy,
o poskodené alebo uvolnené popruhy,
o praskliny, deformdcie alebo vél'a v prackdch, zipsoch alebo kovovych Eastiach.
¢ V pripade alergickej reakcie alebo podréaidenia pokozky okamiite prestarite
produkt pouZivat.
¢ Produkt nie je uréeny ako hracka.
¢ Pre viac informacii kontaktujte miestneho predajcu alebo navstivte bebobi.pl.

e Vyrobca nenesie zodpovednost za ndsledky nespravneho pouzivania, najma
za:pouzivanie tasky na prepravu zvierat,

¢ pretazenie produktu,

¢ pouzivanie poskodeného produktu,

¢ nedostato¢ny dohl'ad nad dietatom alebo zvieratom,

¢ rozhryzenie alebo prehltnutie ¢asti produktu,

* prirodzené opotrebovanie materidlov,

¢ pouzivanie produktu napriek viditelnym poskodeniam.

Produkt nenahrddza prepravky ani iné produkty uréené na transport zvierat.

* Pred kazdym pouZzitim skontrolujte stav: materidlu, $vov, popruhov, praciek, zipsov,
kovovych Easti.
¢ Pouzivajte produkt iba v silade s jeho uréenim.
* NepretaZzujte tasku.
* Taska by mala byt pravidelne &istend, najméa pri skladovani vihkych alebo
znecistenych doplnkov.
* Produkt je potrebné okamzite vymenit v pripade:
o poskodenia materidlu,
rozchdadzajacich sa Svoy,
o poskodenych popruhov,
o poskodenych zipsov,
o uvolnenych konstrukénych prvkov.
¢ Tasku skladujte na suchom mieste..

Zakupenie a pouZzivanie produktu znameng, Ze pouZivatel si precital ndvod a sthlasi s
podmienkami pouZivania. Vyrobca nenesie zodpovednost za ndsledky nesprdvneho
pouZivania.



HU

FONTOS! GONDOSKODJ KEDVENCED BIZTONSAGAROL ES KENYELMEROL.
KERJUK, OLVASD EL AZ ALABBI UTMUTATOKAT A TERMEK BIZTONSAGOS ES
HELYES HASZNALATAHOZ.

Szimbolumok

A
JAN

i
A\ FIGYELMEZTETES

¢ A taska kizérélag a kutya gond
szallitasara szolgdl, mint példéaul:
o porazok,
o jutalomfalatok,
o eledel és talak,
o jatékok,
o QUrulékgyujtsé zacskok,
o egyéb kisebb sétdltatasi kiegészitok.
* Atermék nem alkalmas kutyék vagy mds dllatok szallitaséra.
¢ Ne hagyja a taskéat gyermekek vagy dllatok szaméra elérheté helyen. A kis
alkatrészek, mint a cipzarak, fogantydk, allité elemek és fém alkatrészek
lenyelheték vagy megrongélédhatnak.
* Ne hagyja a terméket gyermekek vagy dllatok szaméra elérheté helyen — a kis
elemek (cipzarak, csatok, D-gy(ir(ik, fogantyik) lenyelheték vagy megréaghatok.
* Ne haszndlja a terméket, ha lathaté sériilések vannak rajta, példaul:
o kopott vagy szakadt anyag,
o szétnyilt varratok,
o sérult vagy meglazult hevederek,
o repedések, deformdciok vagy kilazult csatok, cipzarak vagy fém alkatrészek.
 Allergidis reakci6 vagy bérirritéicié esetén azonnal hagyja abba a hasznéalatot.
e Atermék nem jatékszer.
¢ Tovdabbiinformaciéért forduljon a helyi forgalmazéhoz, vagy latogasson el a bebobi.pl
weboldalra.

FIGYELMEZTETES Lehetséges veszélyre utal, amely stlyos sérulést okozhat.

VIGYAZAT Olyan helyzetekre utal, amelyek a termék kdrosoddsat vagy
kisebb sérulést okozhatnak.

INFORMACIO Tovébbi Gtmutatésok a helyes haszndlathoz.

val kap kieg

A gyartd6 nem vdallal felelésséget a eredd
kévetkezményekeért, kiléndsen az aldbbiakeért:

e porazrégzitése a D-gylrlhoz,

¢ ataska dllatok széllitésara térténd hasznalata,

¢ atermék talterhelése,

* sérult termék haszndlata,

¢ gyermek vagy dllat felugyeletének hignya,

¢ atermék részeinek megragdsa vagy lenyelése,

¢ az anyagok természetes elhasznalédasa,

¢ atermék haszndlata lathatd sérulések ellenére.

nem megfeleld haszndlatbol

A termék nem helyettesiti az allatszallitd eszkdzdket.

/\ VIGYAZAT

¢ Minden haszndlat elétt ellendrizze: az anyagot, a varratokat, a hevedereket, a
csatokat, a cipzarakat, a fém alkatrészeket.
¢ Aterméket csak rendeltetésszerlien hasznalja.
¢ Ne terhelje tal a taskat.
e A taskdat rendszeresen tisztitani kell, kUlénésen ha nedves vagy szennyezett
felszerelést tarol benne.
¢ Aterméket azonnal cserélni kell, ha:
o azanyag megsérul,
o avarratok szétnyilnak,
o ahevederek megséruinek,
o acipzarak megsérulnek,
o a szerkezeti elemek meglazulnak.
¢ Atdaskat szaraz helyen kell tarolni.

A termék megvasariGsa és haszndlata azt jelenti hogy a felhaszndalé elolvasta a
hasznélati tmutatét és elfogadja a feltételeket. A gyarté nem felel a nem megfelelé
hasznalat kévetkezményeiért.

S|
POMEMBNO! POSKRBITE ZA VARNOST SVOJEGA PSA IN POTNIKOV. PRED PRVO

UPORABO SKRBNO PREBERITE SPODNJA NAVODILA. PRAVILNA NASTAVITEV IN
UPORABA PASU ZAGOTAVLJATA UDOBUJE IN ZASCITO MED VOZNJO.

Simboli

A
AN

i
A\ OPOZORILO

* Torba je namenjena izkljuéno za shranjevanje in prenasanje dodatkov, povezanih
zZnego psq, kot so:
povodci,
priboljski,
hrana in posode,
igrace,
vrecke za iztrebke,
o drugi manjsi dodatki za sprehod.
« lzdelek ni namenjen za prevoz psov ali drugih Zivali.
* Torbe ne puscajte na dosegu otrok ali Zivali. Majhni deli, kot so zadrge, ro¢dgji,
nastavitveni elementi in kovinski deli, se lahko pogoltnejo ali poskodujejo.
« lzdelka ne puséajte na dosegu otrok ali Zivali - majhni elementi (zadrge, zaponke,
D-obroé&ki, roéaji) se lahko pogoltnejo ali pregriznejo.
« lzdelka ne uporabljajte, &e so vidne poskodbe, kot so:
o obrabljen ali strgan material,
o razrahljani Sivi,
o poskodovani ali ohlapni trakovi,
o razpoke, deformacije ali zraénost v zaponkah, zadrgah ali kovinskih delih.
« Vprimeru alergijske reakcije ali draZenja koZe takoj prenehajte z uporabo.
* lzdelek ni namenjen kot igrac¢a.
¢ Zavec informacij se obrnite na lokalnega prodajalca ali obis¢ite bebobi.pl.

OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarnost, ki
poskodbe.

lahko povzro¢i hude

POZOR Oznacuje situacije, ki lahko povzro€ijo manjSe poskodbe ali poskodbe
izdelka.

INFORMACIJA Dodatni nasveti za pravilno uporabo.

0 0o 0 0 o

Proizvajalec ne odgovarja za posledice nepravilne uporabe, zlasti za:
¢ uporabo torbe za prevoz Zivali,

¢ preobremenitev izdelka,

¢ uporabo poskodovanega izdelka,

¢ pomanijkanje nadzora nad otrokom ali Zivaljo,

* grizenje ali poZiranje delov izdelka,

¢ naravno obrabo materialov,

¢ uporabo kljub vidnim poskodbam.

lzdelek ne nadomesc¢a transporterjev ali drugih izdelkov za prevoz zivali.

¢ Pred vsako uporabo preverite stanje: materiala, Sivov, trakov, zaponk, zadrg,
kovinskih delov.
¢ lzdelek uporabljajte samo v skladu z njegovim namenom.
* Torbe ne preobremenjujte.
* Torbo je treba redno Eistiti, zlasti ¢e shranjujete mokre ali umazane dodatke.
¢ lzdelek je treba takoj zamenjati v primeru:
o poskodbe materiala,
o razrahljanih Sivov,
o poskodovanih trakov,
o poskodovanih zadrg,
o ohlapnih konstrukcijskih elementov.
¢ Torbo shranjujte na suhem mestu.

Nakup in uporaba tega izdelka pomeni, da je uporabnik prebral navodila in se strinja s
pogoji uporabe. Proizvajalec ne odgovarja za posledice nepravilne uporabe.

EL

ZHMANTIKO! ®PONTIZTE A THN AX®AAEIA KAI THN ANEXH TOY KATOIKIAIOY
2AX. TTAPAKAAOYME AIABAXTE TIZ MAPAKATQ OAHIIEZ A NA EZAXOAAIZETE
AZDAAH KAL Q3 TH XPHZH TOY NMPOIONTOS.

Z0pBoAa

A
TN

i
A\ NPOEIAOMNOIHZH

¢ H todvta mpoopiletal amoKAELGTIKA yla TRV armoBrikeuon Kat peTapopd ascoudp
TTou oxetidovtal PE TN PpovTida Tou OKUAOU, OTTWG:
o Aouplq,
o ALXOUSLEG,
o TPOWH KAl UTTOA,
mawyvisia,
OOKOUAEG UYLELVAG,
o dM\a pikpd ageooudp BOATa.
* To mpoidv SV mpoopiletatl yLa tn HETAPOPAE CKUAWVY 1} AAAWV {wwv.
¢ Mnv a@nivete tnv todvta ot onpeio Tpoofdcipo amdé mawsia f Jwa. Mikpa
eaptiipata 6Mwg @eppoudp, AaBég, PuBHLOTEG Kal METAAALKA pépn pmopei va
Katamoouv 1 va Katactpapouv.
¢ Mnv a@rvete to MPoidv o€ onpeio MpooBactpo amd malsid f {wa — pKpa pépn
(peppoudp, aykpdweg, kpikol D, AaBég) pmopsi va katarmo8ouv f va pacon8oiv.
e Mnv XpnNOLPOTTOLELTE TO TTPOLOV EAV UTTAPXOLV EPPAVELG (POOPEC, OTTIWG:
o pBappévo ) okLopévo Lpaopa,
o QVOLXTEG PAEG,
o KaTeoTpappévol fj Xahapol LPAVTEG,
o PWYHEG TIAPAHOPPUWOELG 1 XOAAPA HEPN OF QYKPAWPEG, QEPHOUAP 1 HETAMLKA
otolyela.
¢ Ze mepinmtwaon aAAepyLkig avtidpacng f epeBLopol tou S€ppatog, SltakoPte apéowg
™ xenon.
* To rpoidv Sev mpoopidetal yra matyvist.
o [ TTEPLOCOTEPEG TTANPOPOPLEG ETTLKOWVWVIAOTE PE TOV TOTTLKO TTWANTH 1) ETTLOKEPBE(TE TO
bebobi.pl.

MPOEIAONOIHZH YroSetkvlel TIOavd kivbuvo Tou propel va odnyrioel oe
coBapd Tpauvpatiopo.

MPOZOXH YMOSeIKVUEL KATAOTACELG TTOU PTTOPEL va TTpokaAéoouv {nuLd oto
TTPOLoV i EAappU TPAVPATLOHO.

NAHPO®OPIA Mpdcbeteg 08nyieg OXETIKA HE T oWOTH Xprion.

o o

O KATaoKeLAOTriG S&V PEPEL EUBUVN yLa CUVETTELEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd akatdAANnAn xprion,
18ilwg yLa:

e XPrion Tng TOAVTag yLa Heta@opd {wwy,

e UTTEPPOPTWON TOU TTPOLOVTOG,

* XProN KATESTPAHPEVOU TTPOLOVTOG,

o EMewpn eniBAeng matdiou 1y wou,

e pdonon i kataroon eEaptnUatwy,

*  (PUOLKI POOPA UALKWY,

e Xpron mapd TG ehpaveig pOopEs.

To Mpoilov Sev avtikablotd JETaWopEeiG i aAa TTpolovTa PETaWopds {wwv.
/\ NMPOZOXH

e Mpwv amd KABe xpron eAEy§Te TNV KATACTAON TWV: UALKWY, PAPWY, LHAVIWY,
AYKPAPWVY, PEPHOVAP, HETAAALKWV EEAPTNHATWV.
¢ XPNOLHOTTOLELTE TO TPOLOV HOVO CUHPWVA LE TOV TIPOOPLGHO TOU.
¢ Mnv UTTEPYPOPTWVETE TNV TGAVTA.
e H todvta mpémeL va KaBapiletal Taktikd, LSLaitepa dtav amobnkevovtat vypd 1
BPWHLKA AVTLKELpEVA.
¢ To mpoidv mpémeL va avilkadictatal dpeca o€ mepintwon:
o Bopdg LAKOU,
©  QVOLXTWV Pagpwy,
o pBopdg LPHAVTWY,
o pBopdg peppoudp,
o XaAQPWV SOULKWY OTOLXELWV.
¢ Htodvrta mpénel va armobnkevetat o€ Enpo pépog.




H ayopd kat xprion tou Tpoidvtog onuaivet 6t o xpAotng éxet StaBdoet Tig odnyies Kkat
armoSéxetat toug 6pous xprions. O Kataokeuaotri Sev euBUVETaL yLa OUVETTELEG akatdAAnAng

xpriong.
HR

VAZNO! OSIGURAJTE SIGURNOST | UDOBNOST SVOG LJUBIMCA. MOLIMO VAS
DA PROCITATE SLJEDECE UPUTE KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU | PRAVILNU
UPORABU PROIZVODA.

Simboli

A
JAN

i
A\ UPOZORENJE

* Torba je namijenjena iskljuéivo za pohranu i prijenos dodataka povezanih s
brigom o psu, kao §to su:
© povodci,
o poslastice,
hrana i zdjelice,
igracke,
vre€ice za izmet,
o drugi manji dodaci za Setnju.
« Proizvod nije namijenjen za prijevoz pasaili drugih Zivotinja.
* Ne ostavljajte torbu na dohvat djece ili Zivotinja. Mali dijelovi poput patentnih
zatvaraéa, rucki, regulatora i metalnih dijelova mogu biti progutani ili oSteceni.
« Ne ostavljajte proizvod na dohvat djece ili Zivotinja - mali elementi (patentni
zatvaragéi, kopée, D-prstenovi, ruéke) mogu biti progutani ili izgrizeni.
* Ne koristite proizvod ako postoje vidljiva ostecenja kao Sto su:
o istro$en ili poderan materijal,
o raspareni Savovi,
o ostecene ili labave trake,
o pukotine, deformacije ili labavost u kopéama, patentnim zatvarac¢ima ili
metalnim dijelovima.
« U sluéaju alergijske reakcije ili iritacije koZe odmah prekinite koristenje.
« Proizvod nije namijenjen kao igraéka.
* ZaviSe informacija kontaktirajte lokalnog prodavatelja ili posjetite bebobi.pl.

UPOZORENJE Oznacava potencijalni rizik koji moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

PAZNJA Oznagava situacije koje mogu uzrokovati oste¢enje proizvoda ili
manje ozljede.

INFORMACIJA Dodatni savjeti za pravilnu uporabu.

o

o o

Proizvodac ne snosi odgovornost za posljedice nepravilne uporabe, posebno za:
¢ koristenje torbe za prijevoz Zivotinja,

¢ preopterec¢enje proizvoda,

¢ koristenje oste¢enog proizvoda,

¢ nedostatak nadzora nad djetetom ili Zivotinjom,

« grizenje ili gutanje dijelova proizvoda,

¢ prirodno troSenje materijala,

¢ koristenje unato¢ vidljivim oste¢enjima.

Proizvod ne zamjenjuje transportere ili druge proizvode za prijevoz Zivotinja.

/\ PAZNJA

¢ Prije svake uporabe provjerite stanje: materijala, Savova, traka, kopéi, patentnih
zatvaraéa, metalnih dijelova.
¢ Koristite proizvod iskljuéivo prema njegovoj namjeni.
¢ Ne preoptereéujte torbu.
¢ Torbu treba redovito Eistiti, posebno ako se u njoj €uvaju mokri ili prljavi dodaci.
¢ Proizvod treba odmah zamijeniti u slu¢aju:
o ostecenja materijala,
o rasparanih Savova,
o ostecenih traka,
o oste¢enih patentnih zatvaraca,
o labavih konstrukcijskih dijelova.
¢ Torbu treba Euvati na suhom mjestu

Kupnija i koristenje ovog proizvoda znaci da je korisnik procitao upute i prihvaéa uvjete
koristenja. Proizvoda¢ nije odgovoran za posljedice nepravilne uporabe.

ZHMANTIKO!

MEPIMNHZTE TIA THN AX®AAEIA KAI THN ANEXH TOY

KATOIKIAIOY ZAZ. MAPAKAAOYME AIABAXTE TIZ MAPAKATQ OAHTIEX T1A YQ3TH
KAI AZ®AAH XPHZH TOY MPOIONTOS.

Z0pBoAa

MPOEIAOMOIHZH Ymo&etkvUel mMBavo KivSuvo Tou propel va odnyricel ot
ooBapd TpauvpatLopo.

A
AN

° MAHPO®DOPIA Mpoobeteg 08nyleg OYXETKA PE TN OWOTH XPrioN.

1

MPOZOXH YTOSelKVUEL KATACTACELG TTOU pTTOpEl va TTpoKaAécouv {nuLd oto
TIPOLOV | EAa@pV TPAUKATLOHO.

A NPOEIAONOIHEZH

¢ H todvta mpoopiletal amokKAELOTLKA yLa TNV armoBKeuon Kat petagpopd afecouvdp

mou oxetidovtal P tn PPOVTiSa Tou OKUAOU, OTTWG:

°o AoupLd,

o ALXOUSLEG,

© TPOYN KaL PTToA,

o matxvidia,

o OOaKOUAEG UYLEWVNAG,

° AA\a Pkpd ageooudp BoATag.

To mpoi6v Sev mpoopidetat yLa tn HETaPopd OKUAWVY 1} AAAWY {Wwv.

Mnv a@rvete tnv todvta oe onpeio mpoofdotpo amd mawsia i {wa. Mikpd
egaptipata OMwg (peppovdp, AaBég, puBpLOTEG Kal METAAALKG pépn pmopel va
Katamoouv 1 va Katactpagpouv.

Mnv a@nvete to TMPoidv o€ onpeio mMpooBacipo amd madid f {wa — PLKpA pépn
(peppoudp, aykpapeg, kpikol D, AaBég) umopei va katamoBolv fj va pacon8oiv.

Mnv XpnOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV EAV UTTAPXOLV EPPAVELG PBOpPES, OTTWG:

o @Bappévo rj oKLopévo Lpaopa,

©  QVOLXTEG paég,

o KATEoTpappévol ) xahapol LHAVTES,

o PWYHEG, TTAPAPOPPWOELG 1} XAAAPA PEPN OE AyKPAPEG, PEPHOUAP ) HETAAALKA oToLXEla.
Ze nepintwon aAAepyknig avtidpaong r peBLOHOU Tou §EpPATOG, SLAKOYTE apéows
tn xpfion.

To mpoiév Sev mpoopiletat yLa matxvist.

I TTEPLOCOTEPEG TTANPOPOPLEG ETTLKOLVWVIOTE HE TOV TOTTLKO TTWANTH 1} EMTLOKEPOELTE TO

bebobi.pl.

O KATAOKEUAOTHG SEV (PEPEL EUBLVN YL CUVETTELEG TTOU TTPOKUTITOUV arTé akataAAnAn xprion,
18ilwg yia:

XPrion tTng Todvtag yLa petapopd Jwwv,
UTTEPPOPTWON TOU TTPOLOVTOG,

XPron KATeEGTPaPPEVOU TTPOLOVTOG,
ENeLn emiBAePng matdtov iy {wou,
pdonon r katdroon eaptnudtwy,
QUOLKN PBOPE LALKWY,

XPrion mapd TG eppavels pOopEC.

To mpoidv Sev avtikaBLotd Petapopelc r GAAa TIpoidvta PETapopds IWwy.

/\ NMPOZOXH

Mpwv amé kdBe xprion eAEyETE TNV KATAOTAON TWV: UALKWY, PAPWY, LHAVIWVY,
AYKPaPwv, PEPHOUAp, HETAAALKWY §apTtnUaTwy.
XpnoLpoTIoLELTE TO TTPOLGV HOVO GUPPWVA PE TOV TIPOOPLOHO TOU.
MRV UTTEPYOPTWVETE TNV TCAVTA.
H todvta mpémel va kabapifetatl taktikd, tSlaitepa étav amoBnkevovtat vypd nf
BpWHLKA AVTLKELPEVA.
To mpoidv MpémeL va avtikadiotatal Apeca o€ mepimtwon:
o (pBopAgG UALKOU,
©  QVOLYTWV PaPwy,
o pBOpPAG LPAVTWY,
o @Bopdg pepuoudp,
o XaAapWV SOPLKWVY OTOLXELWV.
H todvta mpéneL va amodnkevetat o ENpo pépog.

H ayopd kat yprion tou rmpoidvtog onuaivel Ot o xpriotng éxel Stapdoel Tig odnyies Kat
arodéyetat Touc 6pouc Ypronc.

TABHACHTACH! DEAN SABHAILTEACHT AGUS COMPORD DO PHEATA A
CHINNTIU. LE DO THOIL, LEIGH NA TREORACHA SEO A LEANAS CHUN USAID
SHABHAILTE AGUS CHORRECT A DHEANAMH AR AN TAIRGE.

Siombaili

RABHADH Léirionn sé riosca

tromchuiseacha a chruth.

féideartha a dfhéadfadh gortuithe

AIRE Léirionn sé casanna a d'fhéadfadh damdiste a dhéanamh don tairge
né gortuithe éadroma a chur faoi deara.

o FAISNEIS Leideanna breise maidir le htsdid chui.

RABHADH

Ta an mala beartaithe go heisiach chun gabhélais a bhaineann le ciram madra a
stérdil agus aiompar, mar shampla:

o iallacha,

déiledlacha,

bia agus babhlai,

bréagdin,

malai dramhaiola,

gabhdlais bheaga eile don tsilléid.

Nil an tairge beartaithe chun madrai na ainmhithe eile aiompar.

Na fag an mala in @it a bhfuil teacht ag leanai né ag ainmhithe air. D'fhéadfadh
péirteanna beaga cosil le zipi, IGimhsealacha, rialtéiri agus péirteanna miotail a
bheith slogtha né damdistithe.

Na fag an tairge in @it a bhfuil teacht ag leanai né ag ainmhithe air - d'fhéadfadh
péirteanna beaga (zipi, baclai, fainni D, ldGimhsedlacha) a bheith slogtha né
coganta.

Na hisaid an tairge ma ta damaiste infheicthe ann, mar shampla:

o dbhar caite no stroicthe,

o fudil scaoilte,

o strapail damadistithe né scaoilte,

o scoilteanna, difhoirmit né scaoilteacht i mbuclai, zipi né pairteanna miotail.

Ma tharlaionn imoibrid ailléirgeach né greannt craicinn, stop Gsaid laithreach.

Nil an tairge beartaithe mar bhréagan.

Le haghaidh tuilleadh faisnéise déan teagmhadil le do dhioltéir GitiGil né tabhair cuairt
ar bebobi.pl.

© 0 0o o o

Ni ghlacann an monaréir freagracht as iarmhairti Gsdid mhichui, go hairithe as:

Usdid an mhéla chun ainmhithe a iompar,
ré-ualach an téairge,

Usdid tairge damaistithe,

easpa maoirseachta ar leanbh né ar ainmhy,
cogaint né slogadh pdirteanna,

caitheamh néduartha na n-dbhar,

Usdid in ainneoin damdaiste infheicthe.

Ni thagann an tdirge in ionad iompréiri ainmhithe né tdirgi eile chun ainmhithe a iompar.

/\ AIRE

Seicedil roimh gach Gsdid riocht: an dbhair, na fudla, na strapai, na mbuclai, na
zipi, na bpdirteanna miotail.
Usaid an tairge de réir a chuspéra amhain.
Na cuir ré-ualach ar an mala.
Ba chéir an mala a ghlanadh go rialta, go hdirithe ma stérdiltear gabhadlais fliucha
né salacha ann.
Ba chéir an tairge a athsholéthar laithreach ma tharlaionn:
o damdiste don dbhar,
o fudil scaoilte,
o strapai damadistithe,
o zipi damadistithe,
o pdirteanna struchtaracha scaoilte.
Ba chéir an mala a stérail in ait thirim.

Tri an tairge seo a cheannach agus a Uséid admhaionn an t-Gsdideoir go bhfuil na
treoracha léite aige agus go nglacann sé leis na téarmai Usdide.



MT

HE

IMPORTANTI! HU HSIEB IS-SIGURTA U L-KUMDITA TAL-ANNIMAL TIEGHEK. JEKK
JOGHGBOK, AQRA L-LINJI GWIDA TA” HAWN TAHT BIEX TIZGURA UZU SIKUR U
KORRETT TAL-PRODOTT.

Simboli

TWISSIJA Jindika riskju potenzjali li jista’ jwassal ghal korrimenti serji.

A
JAN

L INFORMAZZJONI Pariri addizzjonali dwar uzu korrett.

1

ATTENZJONI Jindika sitwazzjonijiet li jistghu jikkawzaw hsara lill-prodott jew
korrimenti hfief.

A TWISSIUA

lI-borza hija mahsuba biss ghall-hazna u t-trasport ta’ accessorji relatati mal-

kura tal-kelb, bhal:

o ¢ineg,

o snacks,

o ikel u bwieqi,

o gugarellj,

o boroz ghall-hmieg,

o accessorji zghar ohra ghall-mixi.

lI-prodott mhuwiex mahsub ghat-trasport ta’ klieb jew annimali ohra.

Thallix il-borza fejn jistghu jilhquha tfal jew annimali. Partijiet zghar bhal zipps,

mankijiet, aggustaturi u komponenti tal-metall jistghu jinbelghu jew jigu

mhassra.

Thallix il-prodott fejn jistghu jilhquh tfal jew annimali - partijiet zghar (zipps,

bokkli, D-rings, mankijiet) jistghu jinbelghu jew jigu mghoddija.

Tuzax il-prodott jekk hemm hsarat vizibbli bhal:

o materjal imqgatta’ jew imxerred,

o hjatat miftuha,

o ¢ineg imhassra jew mahlula,

o xqug, deformazzjonijiet jew partijiet mahlula f'bokkli, zipps jew komponenti tal-
metall.

F'’kaz ta’ reazzjoni

immedjatament.

lI-prodott mhuwiex mahsub bhala gugarell.

Ghal aktar informazzjoni ikkuntattja lill-bejjiegh lokali tieghek jew zur bebobi.pl.

allergika jew irritazzjoni tal-gilda waqqaf I1-uzu

II-manifattur ma jgorrx responsabbilta ghall-konsegwenzi ta’ uzu hazin, b'mod
partikolari ghal:

uzu tal-borza ghat-trasport ta’” annimali,
taghbija zejda tal-prodott,

uzu ta’ prodott bil-hsara,

nuqgqas ta’ supervizjoni tat-tfal jew annimali,
tghaffig jew tibla’ partijiet tal-prodott,

xedd naturali tal-materjali,

uzu minkejja hsarat vizibbli.

ll-prodott ma jissostitwixxix carriers jew prodotti ohra ghat-trasport tal-annimali.

/\ ATTENZJONI

Qabel kull uzu i¢éekkja I-kundizzjoni ta’: materjal, hjatat, ¢ineg, bokkli, zipps,
komponenti tal-metall.

Uza I-prodott biss skont I-iskop tieghu.

Taghbijx il-borza zzejjed.

lI-borza ghandha titnaddaf regolarment, spe¢jalment jekk jinhaznu accessorji
mxarrba jew mahmugin.

II-prodott ghandu jigi sostitwit immedjatament jekk isehh:

o hsara fil-materjal,

o hjatat miftuha,

o c¢ineg imhassra,

o zipps imhassra,

o partijiet strutturali mahlula.

lI-borza ghandha tinhazen f'post niexef.

Ix-xiri u I-uzu ta’ dan il-prodott ifisser li |-utent qara I-istruzzjonijiet u jaccetta |-
kundizzjonijiet tal-uzu.
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BAX/INBO! MOABAMTE MPO BE3MEKY TA KOM®OPT CBOMO Y/HOB/IEHLA.
BYZlb NTACKA, O3HANOMTECS 3 HABEAEHVMMW HWXYE BKA3IBKAMY, LLOB
3ABE3MEYNTW BE3MEYHE TA MPABU/IbHE BUKOPUCTAHHA MPOAYKTY.

Cumsonn

NONEPEAXEHHA Bkasye Ha MOTEHLIMHWIA PU3KK, AKWIA MOXe NpuU3BecT A0
Cepio3HUX TpaBM.

YBATA BKa3ye Ha cuTyaLyli, Lo MOXYTb CIIPUUYNHUTY NOLLKOAKEHHS MPOoAYKTY abo
HEe3HayHI TpaBMu.

IH®OPMALIA goAaTKOBI NOPaAM WOAO MPaBUIbHOMO BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY.

A
AN
i

A NMONEPEAXKEHHSA

CymMKa mpu3HauyeHa BUIJIIOYHO ANs 36epiraHHA Ta TPaHCMOPTYBaHHA aKcecyapis,
NoB’sI3aHMX I3 AOrNAA0M 3a CO6aKO0I0, TAKMX AK:

© MoBIAKK,

o nacouy,
KOPM | MUCKM,
IrpaLuKkm,
nakeTu Anst NPUBUPaHHS,

© IHWI APIGHI aKcecyapu AN MPOryNsHOK.

MpoayKT He NpU3HaYeHMIA ANA TPAHCNOPTYBaHHA co6ak a6o IHLINX TBapUH.

He 3anuwwaiite cymky B 30HI AocTyny AiTeiA a60 TBapuH. ManeHbKI eN1eMeHTH, TaKi AK
61MCKaBKN, PYUKW, PerynaTopm Ta MeTanesl AeTanl, MOXYTb 6yTU NPOKOBTHYTI a6o
NOLLKOZKEHI.

He 3anuwaiitTe npoaykT y 30HI AocTyny AiTeli a6o TBapyMH — ManeHbKI eleMeHTUn
(6nunckaekm, 3acTI6KM, D-KINbLSA, PyUKM) MOXKYTb 6yTN NPOKOBTHYTI 260 NOrpU3eHI.
He BMKOpUCTOBY/iTe NPOAYKT NPY HasBHOCTI BUANMMX NOLLKOAXKEHb, TAKMX AK:

o 3HoLWeHWIi abo po3ipBaHWiA MaTeplas,

©  PO3XO/AXEHHS LUBIB,

o noLKogkeH! abo ocnabneH! pemeHl,

o TpIWMHNK, AedopMaLyli abo NtodT y 3acTibkax, 6a1ckaBkax abo MeTaneBux AeTansix.
Y pasi BUHUKHEHHS aneprivHoi peakuli a6o NoApasHEHHN LWKIPU HerailHo NPUNUHITL
BUKOPUCTaHHSA.

MpoAyKT He NpU3HaYeHUIA ANS BUKOPUCTAHHSA IK IFpaLuKa.
Ans oTpUMaHHs A0AaTKOBOI IH$OPMaL|i 3BEpHITbCA A0 MICLEBOro npoAaBus a6o
BIABIAaNTe bebobi.pl.

o o o

BI/IpOGHVIK He Hece BIAMNOBIAANBbHOCTI 3@ HACNIAKU HENPaBu/ibHOro BUKOPUCTAHHSA, 30KpemMa
3a:

BUKOPVCTaHHS CyMKU ANst TPAHCMOPTYBaHHS TBapuH,
repeBaHTaXeHHs MPOAYKTY,

BUKOPVICTAHHSI MOLLIKOZAKEHOTO MPOAYKTY,

BIACYTHICTb HarsiZy 3a AUTUHO a0 TBapMHOH,

TPU3IHHA a60 MPOKOBTYBaHHS €/leMeHTIB NMPOAYKTY,

NPUPOAHUIA 3HOC MaTepIanis,

BUKOPVCTaHHS NPOAYKTY MNPV HAsBHOCTI BUAVMUX MOLLKOZKEHb.

DP_OLL KT HE 3aMIHIOE NEePEHOCKM abo IHLWI BUPo6Uu A4 TRAHCMOPTYBAaHHA TBAPWH.

/\ YBATA

Mepen, KOXHUM pUCTaHHAM nepeBIpAiiTe CTaH: MaTeplany, LUBIB, PEMEHIB,
3acTI60K, 6/1MCKaBOK, MeTaNneBUX eNleMeHTIB.

BuKopu1CTOBYiiTe NPOAYKT NMLLE 33 NPU3HAaYEHHAM.

He nepeBaHTaXxxyiiTe CymKy.

CYyMKY C/IA PerynsipHo YMCTUTK, 0CO6/IMBO AKWLO B HIA 36epiraloTbcs Bonori aéo
6pyAHI akcecyapu.

MpoAyKT HEO6XIAHO HEraiiHo 3aMIHUTU Y BUNAAKY:

© MOLUKOKEHHS MaTeplany,

PO3XOJKEHHS LLBIB,

NOLUKOA>KEHHA peMeHIB,

MOLKOAXEeHHA GI'IVICKBBOK,

0CNabNeHHS KOHCTPYKTUBHIX €NeMEHTIB.

CyMKy cnig 36epiratv B Cyxomy MicLyl.

o
o
o
o

Mpud6aHHA Ma BUKOPUCMAHHS Y6020 NPOOYKMY O3HAYQE, WO Kopucmysead o3Haliomuecs 3
IHCMPYKYIED Ma NpUliMae yMO8U BUKOPUCMAHHS.
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	Instrukcja
	PL
	Pakia Torba na rzeczy
	TKA, TMA
	WAŻNE! ZADBAJ O BEZPIECZEŃSTWO I KOMFORT TWOJEGO PUPILA. PROSIMY, ZAPOZNAJ SIĘ Z PONIŻSZYMI WSKAZÓWKAMI, ABY ZAPEWNIĆ NAJLEPSZE I BEZPIECZNE WARUNKI UŻYTKOWANIA PRODUKTU.
	Symbole


	OSTRZEŻENIE
	UWAGA
	EN
	IMPORTANT! TAKE CARE OF YOUR PET’S SAFETY AND COMFORT. PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY TO ENSURE THE BEST AND SAFEST USE OF THE PRODUCT.
	Symbols



	WARNING
	CAUTION
	DE
	WICHTIG! SORGEN SIE FÜR DIE SICHERHEIT UND DEN KOMFORT IHRES HAUSTIERS. BITTE LESEN SIE DIE NACHSTEHENDEN HINWEISE SORGFÄLTIG, UM DIE BESTMÖGLICHE UND SICHERE NUTZUNG DES PRODUKTS ZU GEWÄHRLEISTEN.
	Symbole
	HINWEIS Zusätzliche Empfehlungen zur richtigen Verwendung.




	WARNING
	Das Produkt ersetzt keine Transportboxen oder andere Produkte zum Transport von Tieren.

	VORSICHT
	ES
	¡IMPORTANTE! CUIDA LA SEGURIDAD Y EL CONFORT DE TU MASCOTA. LEE ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES PARA GARANTIZAR EL MEJOR Y MÁS SEGURO USO DEL PRODUCTO.
	Symbolos



	ADVERTENCIA
	El producto no sustituye a transportines ni a otros productos destinados al transporte de animales.

	PRECAUCIÓN
	IT
	IMPORTANTE! PRENDITI CURA DELLA SICUREZZA E DEL COMFORT DEL TUO ANIMALE DOMESTICO. TI PREGHIAMO DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER GARANTIRE LE MIGLIORI E PIÙ SICURE CONDIZIONI D’USO DEL PRODOTTO


	AVVERTENZA
	Il prodotto non sostituisce trasportini o altri prodotti destinati al trasporto di animali.

	ATTENZIONE
	CZ
	DŮLEŽITÉ! DBEJTE NA BEZPEČÍ A POHODLÍ SVÉHO MAZLÍČKA. PŘEČTĚTE SI PROSÍM NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY, ABYSTE ZAJISTILI NEJLEPŠÍ A NEJBEZPEČNĚJŠÍ POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU.
	Symboly



	VAROVÁNÍ
	Produkt nenahrazuje přepravky ani jiné produkty určené k přepravě zvířat.

	UPOZORNĚNÍ
	FR
	IMPORTANT!  ASSUREZ LA SÉCURITÉ ET LE CONFORT DE VOTRE ANIMAL DE COMPAGNIE. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS AFIN DE GARANTIR UNE UTILISATION SÛRE ET AGRÉABLE DU PRODUIT.
	Symboles



	AVERTISSEMENT
	Le produit ne remplace pas les sacs de transport ou autres produits destinés au transport des animaux.

	ATTENTION
	NL
	BELANGRIJK! ZORG VOOR DE VEILIGHEID EN HET COMFORT VAN UW HUISDIER. LEES DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR OM EEN VEILIGE EN CORRECTE GEBRUIK VAN HET PRODUCT TE GARANDEREN.
	Symbolen



	WAARSCHUWING
	Het product vervangt geen transportmiddelen of andere producten voor het vervoeren van dieren.

	LET OP
	DK
	VIGTIGT! SIKR DIN HUNDS SIKKERHED OG KOMFORT. LÆS VENLIGST NEDENSTÅENDE VEJLEDNING GRUNDIGT FOR AT SIKRE KORREKT OG SIKKER BRUG AF PRODUKTET.
	Symboler



	ADVARSEL
	Produktet erstatter ikke transportkasser eller andre produkter beregnet til transport af dyr.

	BEMÆRK
	SE
	¡VIKTIGT! SÄKERSTÄLL DITT HUSDJURS SÄKERHET OCH KOMFORT. LÄS NOGA IGENOM NEDANSTÅENDE INSTRUKTIONER FÖR ATT GARANTERA SÄKER OCH KORREKT ANVÄNDNING AV PRODUKTEN.
	Symboler



	VARNING
	Produkten ersätter inte transportburar eller andra produkter för transport av djur.

	OBS
	NO
	VIKTIG! SØRG FOR SIKKERHET OG KOMFORT FOR KJÆLEDYRET DITT. LES FØLGENDE INSTRUKSJONER NØYE FOR Å SIKRE TRYGG OG KORREKT BRUK AV PRODUKTET.
	Symboler



	ADVARSEL
	Produktet erstatter ikke transportbur eller andre produkter beregnet for transport av dyr.

	OBS
	ΠΡΟΣΟΧΗ
	PAŽNJA
	MT
	IMPORTANTI! ĦU ĦSIEB IS-SIGURTÀ U L-KUMDITÀ TAL-ANNIMAL TIEGĦEK. JEKK JOGĦĠBOK, AQRA L-LINJI GWIDA TA’ HAWN TAĦT BIEX TIŻGURA UŻU SIKUR U KORRETT TAL-PRODOTT.
	Simboli



	TWISSIJA
	ATTENZJONI
	HE
	אזהרה
	זהירות
	UK
	ВАЖЛИВО! ПОДБАЙТЕ ПРО БЕЗПЕКУ ТА КОМФОРТ СВОГО УЛЮБЛЕНЦЯ. БУДЬ ЛАСКА, ОЗНАЙОМТЕСЯ З НАВЕДЕНИМИ НИЖЧЕ ВКАЗІВКАМИ, ЩОБ ЗАБЕЗПЕЧИТИ БЕЗПЕЧНЕ ТА ПРАВИЛЬНЕ ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТУ.
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